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) Court interpreter for French and Italian language
Freelance, County Court of Sisak, Croatia (Jan 2014 - present)
Translations in various fields, such as Law (civil law, criminal law,
company law, contracts, claims, certificates), Economics (financial
reports, statistical reports, balance sheets, patents)
« Translator and proofreader (French Italian English) (2009 - present)
Freelance translator for translation agencies as well as for numerous
private clients in the fields of law and legal related matters, with an
emphasis on EU law, collaboration for the European Court of Justice
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2008 Stay in Metz, France
(language scholarship by
French government)
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2016 - 2017 In-house
translator trainee in DGT,
European Commission,
Brussels, Belgium
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2010 Master's degree
in French language
(translation module)
and Art History

[EEE e

() e Q©
/

2015 - ongoing Law studies (MA
program) at the University of
Trieste
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